NAMES OF WHICH THE FIRST LETTERS ARE MISSING
(IN REVERSE-INDEX ORDER)

560. [¢]JaBavoBavéayo m.. B BDI1, ah6. — P [...]Jaban-bandag,
named in a list. — D “Slave of ...”. It seems that the first component can-
not be merely afavo (MP Aban “the Waters”, attested in Bactrian as a
month-name, BD2, 181a), as these letters are preceded by at least one
more letter. Cf. the following name.

561. ]BavoBavéayo m.: B BD2, zb7*. — P [...]ban-bandag, copyist of
a Buddhist manuscript. — D “Slave of ...”. Possibly the same as the
preceding name.

562. JBavéayo m.: B BD2, zbl*. — P [...]-bandag, husband(?) of
[...]sag-dukht (582), together with whom he seems to have commissioned
the copying of a Buddhist manuscript (see SW 2000, 277). — D “Slave
of ...”.

563. J(op)ayo m.: B Hc167. — P [...Jrag, father of the owner of a seal.
— D Perhaps a compound in -fopayo “son of ...”, ctf. 410.

564. JApatado m.: B BD2, df2*. — P [...]Im-azad Bayaspan, sender
of a letter. — D A compound of afado “noble” (see s.v. afadopap-
dapo, 12). Possible restorations for the prior component are [ta/Au- (cf.
taipoinvo, 462) or [unjiu- (cf. uniuoxo, 245).

565. Jo¢(ado) m.: B Saeedi no. 4. — P [...]-zad, owner of a seal. — D
The writing seems to indicate a name containing {ado “born, begotten”
(cf. puupotado, 250) rather than afado “noble” (for which see s.v.
aadopapdapo, 12).
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566. poJtdo m. PN(?): B BD1, ae, verso. — P [...-mu]zd, witness to a
contract? — D Possibly a compound with *uofdo “reward”, cf. fodSo-
notdo (93), Ladouoldo (228), or yet another attestation of one of the
common names po&do (546) or wvpouofdo (546).

567. JoBiso m.: B BD2, xd1. — P [...]-bid, an Afghan, addressee of a
letter. — D In origin a title, cf. the next.

568. ]BIAO m. PN(?): B Surkh Kotal, Palamedes inscription, line 1
(CURIEL 1954, 194-197, as corrected by HENNING 1960, 50 n. 9, and
1965, 80 n. 28: JBido t tnvofido 1 apto[). — P Name(?) of an official
who bears the titles {nvofido “chief armourer” and aprofoaryo](?).
Thus SW-CRIBB 1996, 86, and SW 1998, 86; but it cannot be excluded
that this word is yet another title as assumed by HENNING and others. —
D At least in origin a title ending in -ftdo “chief, master” < *-pati-.

569. Jomdo m. PN(?): B BD2, xg4*. — P [...]spid, name or title of a
person named in a letter. — D Perhaps in origin a title ending in *-pati-
“chief, master”, Bactr. -ftd0, with preservation of -p- in direct contact
with the preceding -s-. An obvious restoration would be *[otJomid0 <
*wis-pati-, Av. vispaiti- “master of a village”. The different phonological
development seen in otoffopyo, *otofopo < *wisah puOra(-ka)-, Av. viso
puOra- “prince” (see 349-9), may be attributed to the fact that in this case
the contact between -s- and *-p- is secondary.

570. Jéooapato m.: B BD2, xf1. — P [...]z-waraz Shah[...], addressee
of a letter. — D A possible restoration, suggested to me by R. SCHMITT,
would be [mipw [Eooapalo “[Piro]z-waraz”, cf. 312 above, a name con-
sisting of the same two elements in the opposite order.

It is not clear whether the following pav/...] is a patr./EN or a title, e.g. pav/pafo]
“satrap”.

571. Joopato m.: B BD2, jd8. — P [...]-wuraz, named in a letter. — D
Compound containing *oopago “boar” (see 356) as its second compo-
nent.
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572. Jtavo m.: B BD1, I14*. — P [...]tay Pand[ukan](?) (fl. 483 C.E.),
witness to a contract. — D Unclear. Regarding the possibility of a name-
component tat- see S.v. Tatayo (459).

573. Juo m.: B BD2, jd1*. — P [...]Jiy Bunakan, addressee of a letter.
— D Unclear.

574. J(p)opoxo m.: B Hc048. — P [...Jrushuk Piroz[an](?), owner of a
seal. — D Presumably a hypocoristic in -xo.

575. Joxko m.: B BDI1, aa6. — P [...Juk, witness to a contract. — D
Presumably a hypocoristic in -x 0.

576. JoBotavo m. PN(?): B BD2, xg2*. — P [...]-buzan, khar of Rob,
sender of a letter. — D Probably a compound name containing *Solavo
as a variant spelling of fwavo (108). It is also possible that Jofolavo
(or just Bofavo) is a patr./FN and that the name of the sender is missing
in the preceding lacuna. In that case the underlying PN could be folo
(94) or a form ending in -Bolo (cf. perhaps twoofwio(?) s.v. Twoo,
477).

577. Juavo m.: B BD1, ak24* — P [...]man, person or family named
in a list. — D Unclear.

578. Jyywo m.: B BD2, jgl. — P [...Ingin, a tarkhan, addressee of a
letter. — D Unclear.

579. Jpapo m.: B BDI1, ai7*. — P [...]-far, named in a list. — D Com-
pound containing gapo < *farnah- “glory”.

580. Jayotipo m.: B Hc149. — P [...]Jag-zir, owner of a seal. — D
Perhaps a compound containing -tpo < Skt. sri-, cf. foddoipo (91).

581. Jrioo m.: B SW 2005, Ss2f. — P [...]tis (fl. 698 C.E.), son of
Berd or Beraw (81), from Bokhara, party to a contract. — D Probably a
hypocoristic in -co.
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582. Joayodoyxro f.: B BD2, zb1*. — P [...]sag-dukht, wife(?) of [...]-
bandag (562), together with whom she seems to have commissioned the
copying of a Buddhist manuscript (see SW 2000, 277). — D A MP com-
pound PN containing duxt “daughter” as second component. Differently
TREMBLAY 2009, 340, who offers a hypothetical restoration [onJoayo-
doyto together with an extremely adventurous etymology.

583. Joonpo m.: B BD1, aa6*. — P [...]-wesh, witness to a contract.
— D Compound containing the DN onpo “Wesh”, see 330.





